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 متحده  الاتیا یاهیدادگاه ناح

 ورک یو ین یجنوب هیناح یبرا
 

 گران، ی . بنسون و دی س  ک یفردر      
 

                   ) 
 شاكیان 

 

                 ) 

 

 عليه                             
                   ) 

-cv-26:  ی مدن   ی شماره دعوا                           )
 (                                    گران،یو د رانیا یاسلام یجمهور  2327

 

 )       متهم

 

 یمدن یدر دعوا  هیاحضار
 

 (خوانده ی)نام و نشان   به: 
 

 ( TFQbqaNbmq2xsVor2NbufLKYZvxFC9Wc7k پول فیمالک ک) ۶جان دو شماره 
 

 .شما دعوا اقامه شده است هیعل

 
 ای  وستیبه خود )بدون احتساب روز ابلاغ(، پاسخ خود به دادخواست پ  ه یاحضار  نیابلاغ ا  خیروز از تار   ۶۰ظرف    دیشما با

که نام    ،یو  لیوک  ای  شاكیانبه    دیدرخواست با  ای. پاسخ  دییابلاغ نما  شاكیانفدرال را به    یمدن  ی دادرس  نییآ  ۱۲درخواست موضوع قاعده  

 :ابلاغ شود ت،اس ریاو به شرح ز یو نشان
 

 
 . ناتانی آرون ا
 هفتم،  ابانیخ ۷۸۷ ،یپال فار اند گالاگر ال یلک یو یحقوق مؤسسه

 ۱۰۰۱۹ ورکیو ین ورک،ی وین
 

شما   هیمندرج در دادخواست عل یهابه نفع خواهان و نسبت به خواسته یابیدر صورت عدم ارائه پاسخ، ممکن است حکم غ

 .دییثبت نما زیدرخواست خود را نزد دادگاه ن ایپاسخ  دیشما با ن،یصادر شود. همچن

 
 

 دادگاه  یمنش
 

 
  مزیامضا/ اس. ج                                                          ۲۰۲۶ هیژوئ ۱۷: خیتار             

           یمعاون و ایدفتر دادگاه  سیرئ یامضا                                                    
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 cv-2327-26:  ی مدن یشماره دعوا                      

ابلاغ یگواه  

 ( نزد دادگاه ثبت شود دیباشد، نبا یفدرال الزام یمدن یدادرس نییل( آ)۴که مطابق قاعده  یبخش، مگر در موارد نیا  ) 
 

 ( در صورت وجود   ،ی )نام شخص و سمت و   یبرا   هی احضار  ن ی ا 
 

 

 .)تاریخ(   شد   افت ی در   نجانب ی توسط ا              
 . 

 .را شخصاً در )محل( به شخص مزبور ابلاغ نمودم هیاحضار نجانبیا             
 
 

 ؛ ای                                     (خیدر )تار             
 

 .دادم لیسکونتگاه معمول شخص مزبور به )نام( تحو ایرا در محل اقامت  ه یاحضار            
 
 

 متعارف بوده و در آن محل سکونت دارد،  صیسن و تشخ ی دارا یکه فرد                    
 

 ا ی پست ارسال نمودم؛  قی شده شخص مزبور از طرشناخته  ینشان  نی به آخر زی از آن را ن  یاو نسخه                     (،  خی در )تار

 
 

 که                                                                  را به )نام شخص( ابلاغ نمودم  هیاحضار
 

 

 .شده است نییتع )نام سازمان(از طرف  ییابلاغ اوراق قضا رشیپذ یبه موجب قانون برا
 

 ای                                                                                                     (؛  خی در )تار

 
 

 ا ی                                                                            را؛یرا بدون اجرا اعاده نمودم، ز هیاحضار

 
 (: )مشخص شود ریسا

 
 .باشدیم           و بابت خدمات $ است که در مجموع $              $  وذهابابیبابت ا                  نجانبیا یهانه یهز             

   

 . و مطابق با واقع است  حی که اطلاعات فوق صح دهمی م یاظهار خلاف واقع، گواه ای شهادت   یاز مجازات مقرر برا یبا آگاه نجانبی ا

 تاریخ: 

      
 مأمور ابلاغ  یامضا                                                                                                 

 
 

 ( ینام و سمت )به حروف چاپ 
 
 
 

 مأمور ابلاغ  ینشان  

 
 :موارد مربوط   ر ی ابلاغ و سا   ی شده برا انجام   ی ها درباره تلاش   ی ل ی اطلاعات تکم 
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_____________________ 
Heather Cameron 
Project Manager 
Consortra Translations 

 
 
STATE of NEW YORK         )  
                                              )                              ss: 
COUNTY of NEW YORK     ) 

 

 

CERTIFICATE OF ACCURACY 

 

This is to certify that the document, “[92] 2026.07.17 - John Doe #6 Summons_Format” 
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